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Κυριότερα αποτελέσµατα της συνόδου του Συµβουλίου 

Μετά από σύντοµη συζήτηση, το Συµβούλιο εξέδωσε µε οµοφωνία κανονισµό για τη θέσπιση 
εκτάκτων µέτρων στήριξης της αγοράς στον τοµέα των πουλερικών κατόπιν της πτώσης των 
τιµών και της κατανάλωσης του κρέατος πουλερικών στην Ευρώπη µετά την πρώτη εµφάνιση του ιού 
Η5Ν1 της γρίπης των πτηνών στην Ευρώπη, το φθινόπωρο του 2005. Τα µέτρα αυτά θα 
συγχρηµατοδοτηθούν από τον κοινοτικό προϋπολογισµό και θα αποζηµιώσουν επιχειρηµατίες για τις 
σηµαντικές αναστατώσεις που προκαλεί ο κλονισµός της εµπιστοσύνης των καταναλωτών. 

Το Συµβούλιο ενέκρινε, χωρίς συζήτηση, νέους κανόνες της ΕΕ σχετικά µε τους λογιστικούς 
ελέγχους των λογαριασµών επιχειρήσεων, σχετικά µε τα φθοριούχα αέρια θερµοκηπίου και 
σχετικά µε τα συστήµατα κλιµατισµού των µηχανοκινήτων οχηµάτων. 
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 � Όταν δηλώσεις, συµπεράσµατα ή ψηφίσµατα έχουν εγκριθεί τυπικά από το Συµβούλιο, αυτό επισηµαίνεται 

στον τίτλο του σχετικού σηµείου και το κείµενο τίθεται εντός εισαγωγικών. 
 � Τα έγγραφα των οποίων τα στοιχεία δίδονται µέσα στο κείµενο είναι διαθέσιµα στις Ιστοσελίδες του 

Συµβουλίου: http://www.consilium.europa.eu. 
 � Οι πράξεις οι οποίες θεσπίζονται µε δηλώσεις προς καταχώρηση στα πρακτικά του Συµβουλίου και οι 

οποίες µπορούν να δηµοσιοποιηθούν, σηµειώνονται µε αστερίσκο. Οι δηλώσεις αυτές είναι διαθέσιµες στις 
προαναφερόµενες Ιστοσελίδες του Συµβουλίου ή µπορούν να ληφθούν από την Υπηρεσία Τύπου. 
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ΣΥΜΜΕΤΑΣΧΟΝΤΕΣ 

Οι Κυβερνήσεις των κρατών µελών και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εκπροσωπήθηκαν ως εξής: 

Βέλγιο: 
κα Sabine LARUELLE Υπουργός ΜΜΕ, Ελευθερίων Επαγγελµάτων, 

Αυτοαπασχολουµένων και Γεωργίας 
κ. Yves LETERME Αντιπρόεδρος της Φλαµανδικής Κυβέρνησης και 

Φλαµανδός Υπουργός Θεσµικών Μεταρρυθµίσεων, 
Γεωργίας, Θαλάσσιας Αλιείας και Αγροτικής Πολιτικής 

Τσεχική ∆ηµοκρατία: 
κ. Jan MLÁDEK Υπουργός Γεωργίας 

∆ανία: 
κ. Hans Christian SCHMIDT Υπουργός Επισιτισµού, Γεωργίας και Αλιείας 

Γερµανία: 
κ. Gert LINDEMANN Υφυπουργός, Οµοσπονδιακό Υπουργείο Επισιτισµού, 

Γεωργίας και Προστασίας των Καταναλωτών 

Εσθονία: 
κα. Ester TUIKSOO Υπουργός Γεωργίας 

Ελλάδα: 
κ. Ευάγγελος ΜΠΑΣΙΑΚΟΣ Υπουργός Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων 

Ισπανία: 
κα Elena ESPINOSA MANGANA Υπουργός Γεωργίας, Αλιείας και Επισιτισµού 

Γαλλία: 
κ. Dominique BUSSEREAU Υπουργός Γεωργίας και Αλιείας 

Ιρλανδία: 
κ. John BROWNE Υπουργός Αλιείας 
κ. Brendan SMITH Υπουργός 

Ιταλία: 
κ. Giovanni ALEMANNO Υφυπουργός Γεωργικής και ∆ασικής Πολιτικής 

Κύπρος: 
κ. Παναγιώτης ΚΥΡΙΑΚΟΥ Αναπληρωτής Μόνιµος Αντιπρόσωπος 

Λετονία: 
κα. Lelde LICE-LICITE Αναπληρωτής Μόνιµος Αντιπρόσωπος 

Λιθουανία: 
κ. Rimantas ČEPONIS Υφυπουργός  

Λουξεµβούργο: 
κ. Fernand BODEN Υπουργός Γεωργίας, Αµπελουργίας και Αγροτικής 

Ανάπτυξης, Υπουργός Μικροµεσαίων Επιχειρήσεων, 
Ελευθερίων Επαγγελµάτων και Αυτοαπασχολουµένων, 
Τουρισµού και Οικισµού 

κα Octavie MODERT Υφυπουργός σχέσεων µε το Κοινοβούλιο, Υφυπουργός 
Γεωργίας, Αµπελουργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου, 
Υφυπουργός Πολιτισµού, Τριτοβάθµιας Εκπαίδευσης και 
Έρευνας 

Ουγγαρία: 
κ. József GRÁF Υπουργός Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης 

Μάλτα: 
κ. Francis AGIUS Κοινοβουλευτικός Γραµµατέας Γεωργίας και Αλιείας, 

Υπουργείο Γεωργικών Υποθέσεων και Περιβάλλοντος 

Κάτω Χώρες: 
κ. Cornelis Pieter VEERMAN Υπουργός Γεωργίας, Φυσικού Πλούτου και Ποιότητας 

των Τροφίµων 



 25.IV.2006 

 
8470/06 (Presse 109) 6 

 EL 

Αυστρία: 
κ. Josef PRÖLL Οµοσπονδιακός Υπουργός Γεωργίας, ∆ασοκοµίας, 

Περιβάλλοντος και Υδάτινων Πόρων 
κ. Andrä RUPPRECHTER Γενικός ∆ιευθυντής, Οµοσπονδιακό Υπουργείο Γεωργίας, 

∆ασοκοµίας, Περιβάλλοντος και Υδάτινων Πόρων 

Πολωνία: 
κ. Andrzej BABUCHOWSKI Υφυπουργός Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης 

Πορτογαλία: 
κ. Jaime SILVA Υπουργός Γεωργίας, Αγροτικής Ανάπτυξης και Αλιείας 

Σλοβενία: 
κα Marija LUKAČIČ Υπουργός Γεωργίας, ∆ασοκοµίας και Επισιτισµού 

Σλοβακία: 
κ. Zsolt SIMON Υπουργός Γεωργίας 

Φινλανδία: 
κ. Juha KORKEAOJA Υπουργός Γεωργίας και ∆ασοκοµίας 

Σουηδία: 
κα Ann-Christin NYKVIST Υπουργός Γεωργίας 

Ηνωµένο Βασίλειο: 
κ. Ben BRADSHAW Κοινοβουλευτικός Υφυπουργός και Υπουργός για το κατά 

τόπους Περιβάλλον, τη Ναυτιλία και την Καλή ∆ιαβίωση 
των Ζώων 

 

Επιτροπή: 
κα Mariann FISCHER BOEL Μέλος 

 

Οι κυβερνήσεις των προσχωρούντων κρατών εκπροσωπήθηκαν ως εξής: 

Boυλγαρία: 
κ. Nihat KABIL Υπουργός Γεωργίας και ∆ασοκοµίας 

Ρουµανία: 
κ. Gheorghe FLUTUR Υπουργός Γεωργίας, ∆ασών και Αγροτικής Ανάπτυξης 
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ΣΗΜΕΙΑ ΓΙΑ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ∆ΙΕΞΗΧΘΗ ΣΥΖΗΤΗΣΗ 

ΕΚΤΑΚΤΑ ΜΕΤΡΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΓΟΡΑ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΩΝ ΠΟΥΛΕΡΙΚΩΝ 

Το Συµβούλιο εξέδωσε µε οµοφωνία κανονισµό (7934/06 + COR 1) για την τροποποίηση των 
κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 (Κοινή οργάνωση της αγοράς αυγών) και (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 
(Κοινή οργάνωση της αγοράς κρέατος πουλερικών) όσον αφορά την εφαρµογή εκτάκτων µέτρων 
στήριξης της αγοράς. 

Ο κανονισµός επεκτείνει το πεδίο του άρθρου 14 των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 και (ΕΟΚ) 
αριθ. 2777/75. Το εν λόγω άρθρο προβλέπει χρηµατοδότηση κατά 50% των κτηνιατρικών µέτρων 
(όπως η σφαγή πουλερικών) από τον προϋπολογισµό της ΕΕ και συγχρηµατοδότηση κατά 50% της 
αποζηµίωσης για τους περιορισµούς της κυκλοφορίας ζώων λόγω εµφάνισης ζωονόσου σε 
αγρόκτηµα στην επικράτεια της ΕΕ. Το νέο κείµενο επιτρέπει τη λήψη «εκτάκτων µέτρων για την 
αγορά» κατόπιν αιτήσεως των κρατών µελών, ώστε να ληφθούν υπόψη: «σοβαρές αναστατώσεις 
της αγοράς που συνδέονται άµεσα µε τον κλονισµό της εµπιστοσύνης των καταναλωτών ως 
αποτέλεσµα υπαρκτών κινδύνων για τη δηµόσια υγεία ή για την υγεία των ζώων». Όταν τα κράτη 
µέλη θα έχουν υποβάλει τα µέτρα που προτείνουν, η Επιτροπή θα πρέπει να τα εγκρίνει µέσω της 
διαδικασίας της διαχειριστικής επιτροπής. 

Κατά τη σύνοδο της 20ης Μαρτίου 2006, η Επίτροπος, κ. Fischer Boel ανακοίνωσε στο Συµβούλιο 
ότι η Επιτροπή θα υποβάλει σύντοµα πρόταση για την τροποποίηση των κανονισµών αυτών. Η 
πρόταση (7933/06) εγκρίθηκε από την Επιτροπή στις 29 Μαρτίου. Στις 10 Απριλίου, η Ειδική 
Επιτροπή Γεωργίας προέβη σε συζήτηση της πρότασης. 

Θα καταχωρηθεί δήλωση της Επιτροπής στα πρακτικά του Συµβουλίου σχετικά µε τη δυνατότητα 
συνυπολογισµού των αναστατώσεων της αγοράς που σηµειώθηκαν πριν ή µετά από την έναρξη 
ισχύος του τροποποιηµένου κανονισµού εφόσον εξακολουθούν να έχουν επιπτώσεις στην αγορά. 
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ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΤΟΥ ΚΛΑ∆ΟΥ ΤΗΣ ΑΛΙΕΙΑΣ 

Το Συµβούλιο προέβη σε ανταλλαγή απόψεων σχετικά µε ανακοίνωση της Επιτροπής (7217/06) για 
τη βελτίωση της οικονοµικής κατάστασης του κλάδου της αλιείας. 

Πολλές αντιπροσωπείες ζήτησαν απλούστευση της διαδικασίας για τη χορήγηση κρατικών 
ενισχύσεων και πρότειναν την τροποποίηση του νοµοθετικού πλαισίου που θα συνάδει µε την 
έκδοση του κανονισµού για τη σύσταση του νέου Ευρωπαϊκού Αλιευτικού Ταµείου (ΕΑΤ). 
Ορισµένες αντιπροσωπείες επέµειναν ότι πρέπει να απαγορευθούν οι ενισχύσεις που µπορεί να 
έχουν ως συνέπειες την αύξηση αλιευτικής ικανότητας, ισχύος των κινητήρων καθώς και την 
ανάπτυξη κινήτρων για τον παροπλισµό σκαφών. Άλλες αντιπροσωπείες, υπογραµµίζοντας τη 
σηµαντική αύξηση των τιµών των καυσίµων και τον αρνητικό τους αντίκτυπο στα έσοδα των 
αλιέων, ζήτησαν προσωρινή και έκτακτη αύξηση της de minimis ενίσχυσης καθώς και χαλάρωση 
των υφισταµένων κατευθυντηρίων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις. 

Κατά τα τελευταία έτη σηµαντικές αυξήσεις του κόστους των καυσίµων διαβρώνουν τα περιθώρια 
κέρδους του αλιευτικού τοµέα. Το πρόβληµα αυτό προτάθηκε επανειληµµένα προς συζήτηση στο 
πλαίσιο των σηµείων «∆ιάφορα» του Συµβουλίου, και προσφάτως από το Βέλγιο και από τη 
Γαλλία τον Ιούνιο και το Σεπτέµβριο του 2005 αντιστοίχως. Κατά το Συµβούλιο Αλιείας του 
∆εκεµβρίου 2005, ο Επίτροπος, κ. Borg ανήγγειλε ανακοίνωση της Επιτροπής που θα παράσχει 
προσανατολισµό στα κράτη µέλη για τον καθορισµό εθνικών σχεδίων αναδιάρθρωσης για την 
εξασφάλιση της µακροπρόθεσµης βιωσιµότητας του τοµέα. 

Η Επιτροπή ενέκρινε την ανακοίνωσή της στις 9 Μαρτίου 2006. Η ανακοίνωση περιέχει ευρεία 
ανασκόπηση και ερµηνεία των υφισταµένων µέτρων στήριξης τα οποία θα µπορούσαν να αποβούν 
επωφελή για τον αλιευτικό τοµέα βραχυπρόθεσµα καθώς και µακροπρόθεσµα. Η Επιτροπή 
προτείνει να χρησιµοποιούν τα κράτη µέλη τα κοινοτικά χρηµατοδοτικά µέσα για την αλιεία 
(Χρηµατοδοτικό Μέσο Προσανατολισµού της Αλιείας και µελλοντικό Ευρωπαϊκό Αλιευτικό 
Ταµείο από το 2007 και µετά) καθ' όλη τη διαδικασία προσαρµογής για την πλαισίωση των 
απαιτουµένων αλλαγών. Η Επιτροπή θα δεχθεί κατ' εξαίρεση αιτήσεις που έχουν ήδη υποβληθεί 
από ορισµένα κράτη µέλη εκτός της περιόδου που καθορίστηκε για την υποβολή τροποποιήσεων 
για την τροποποίηση των προγραµµάτων ΧΜΠΑ τους για το 2005, προκειµένου να αντιµετωπισθεί 
η κατάσταση που περιγράφεται στην ανακοίνωση. 
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ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΣΗ ΚΑΙ ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΑΛΙΕΥΤΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ (ΚΑΠ) 

Το Συµβούλιο προέβη σε ανταλλαγή απόψεων σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής 
(15613/05) όσον αφορά το σχέδιο δράσης για την απλούστευση και τη βελτίωση της ΚΑΠ. 

Οι αντιπροσωπείες γενικά δέχθηκαν µε ικανοποίηση της ανακοίνωση ως µια προσπάθεια της 
Επιτροπής για την απλούστευση του κοινοτικού νοµοθετικού πλαισίου. Πολλές αντιπροσωπείες 
εξέφρασαν την υποστήριξή τους για την καθιέρωση εγχειρήµατος προκαταβολικής εξέτασης 
πράγµα το οποίο αποσκοπεί στη µείωση του φόρτου εργασιών κατά το τέλος του έτους καθώς και 
στην ενίσχυση του νοµοθετικού έργου του Συµβουλίου. Οι αντιπροσωπείες αυτές πρότειναν µεταξύ 
άλλων προτεραιοτήτων τη µέγιστη δυνατή µείωση και απλούστευση των εκθέσεων που 
απαιτούνται σήµερα. 

Από την αρχή του έτους, η Επιτροπή ζήτησε τη γνώµη πολλών ενδιαφεροµένων1 προκειµένου να 
προχωρήσει τις πρωτοβουλίες απλούστευσης που περιέχονται στο εν λόγω σχέδιο. Επτά 
πρωτοβουλίες για την περίοδο 2006-2008 προτείνουν τη βελτίωση του κεκτηµένου της ΚΑΠ 
στους τοµείς: α) της πολιτικής για τη διατήρηση, και β) της παρακολούθησης των αλιευτικών 
δραστηριοτήτων2 µε τη θέσπιση µέτρων και τον προγραµµατισµό βελτιώσεων. 

                                                

1  Περιφερειακές Γνωµοδοτικές Επιτροπές (ΠΓΕ), ∆ιαχειριστική Επιτροπή για την Αλιεία και 
την Υδατοκαλλιέργεια και Οργανώσεις του Ευρωπαϊκού Αλιευτικού Κλάδου. 

2  (α) Πολιτική διατήρησης: TAC/ Ποσοστώσεις, αλιευτική προσπάθεια· τεχνικά µέτρα 
 για τα ιχθύδια· διαχείριση των δεδοµένων. 

 (β) Παρακολούθηση: νοµοθετική αναθεώρηση των τροποποιηµένων βασικών 
 κανονισµών· ηλεκτρονική καταγραφή· υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων, αλιεία 
 εκτός των κοινοτικών υδάτων. 
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΧΩΜΑΤΙ∆Α ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΑ ΣΤΗ ΒΟΡΕΙΟ ΘΑΛΑΣΣΑ 

Το Συµβούλιο προέβη σε συζήτηση προσανατολισµού όσον αφορά το σχέδιο πρότασης (5403/06) 
για τη θέσπιση σχεδίου διαχείρισης για την αλιεία των αποθεµάτων ευρωπαϊκής χωµατίδας και 
γλώσσας στη Βόρειο Θάλασσα, µε βάση το ακόλουθο ερωτηµατολόγιο που καταρτίσθηκε από την 
Προεδρία. Οι ερωτήσεις αυτές αντικατοπτρίζουν τα µελήµατα που διατύπωσαν οι ενδιαφερόµενες 
αντιπροσωπείες, και συγκεκριµένα τους προτεινόµενους στόχους θνησιµότητας λόγω αλιείας, τα 
προτεινόµενα ποσοστά µείωσης της θνησιµότητας λόγω αλιείας, την αλιευτική προσπάθεια και το 
ζήτηµα των εκφορτώσεων. Οι συζητήσεις συνοψίζονται ως εξής: 

(i) Συµφωνείτε µε τους προτεινόµενους στόχους θνησιµότητας λόγω αλιείας; 
Τρεις αντιπροσωπείες έκριναν ότι οι προτεινόµενοι στόχοι θνησιµότητας λόγω αλιείας για την 
ευρωπαϊκή χωµατίδα και τη γλώσσα είναι υπερβολικά φιλόδοξοι. Στην πρόταση, το ποσοστό 
θνησιµότητας που προτείνεται από την Επιστηµονική Τεχνική και Οικονοµική Επιτροπή Αλιείας 
(STECF) ανέρχεται σε 0,2 για τη γλώσσα και σε 0,3 για την ευρωπαϊκή χωµατίδα στη Βόρειο 
Θάλασσα. 

(ii) Συµφωνείτε µε την προτεινόµενη σταδιακή µείωση των ποσοστών θνησιµότητας λόγω 
αλιείας; Συµφωνείτε µε τα προτεινόµενα όρια των διαχρονικών διακυµάνσεων των TAC; 
Τρεις αντιπροσωπείες ζήτησαν µια πλέον σταδιακή και προοδευτική µείωση των ποσοστών 
θνησιµότητας λόγω αλιείας, τονίζοντας ότι µια νοµοθετική αλλαγή θα απαιτήσει τη διεξαγωγή 
γενικής συζήτησης στο Συµβούλιο και µια προκαταβολική εκτίµηση λαµβάνοντας υπόψη τις 
κοινωνικές και οικονοµικές συνέπειες της πρότασης στον αλιευτικό τοµέα. Το σχέδιο πρότασης 
προβλέπει τον καθορισµό µεταβαλλόµενων TAC +/-15% για την ευρωπαϊκή χωµατίδα και τη 
γλώσσα που θα εξαρτάται είτε από τη µείωση της θνησιµότητας κατά το παρελθόν έτος είτε από 
ένα TAC που θα επιτυγχάνει το στόχο του ποσοστού θνησιµότητας (0,3 για την ευρωπαϊκή 
χωµατίδα και 0,2 για τη γλώσσα). 

(iii) Πιστεύετε ότι στην προσαρµογή της προσπάθειας θα πρέπει να συµβάλουν και τµήµατα του 
στόλου εκτός από εκείνο που χρησιµοποιεί δοκότρατες µεγέθους µατιών ίσου ή µεγαλύτερου των 80 
χιλιοστών;» 
Μολονότι διαπιστώθηκε ότι οι δοκόστρατες είναι τα κατ’ εξοχήν αλιευτικά σκάφη για την 
ευρωπαϊκή χωµατίδα και τη γλώσσα, ορισµένες αντιπροσωπείες δυσκολεύονται να στοχοθετήσουν 
συγκεκριµένο τύπο στόλου για τη µείωση της αλιευτικής προσπάθειας. 

(iv) Συµφωνείτε µε το προτεινόµενο όριο ανοχής; Μπορεί να υπάρξουν αποτελεσµατικές 
εναλλακτικές λύσεις αντί του προτεινόµενου µέτρου της ζύγισης των εκφορτώσεων; 
Επιτρέπεται όριο ανοχής 8% κατά τον υπολογισµό των ποσοτήτων σε χιλιόγραµµα ζώντος βάρους. 
Ορισµένες αντιπροσωπείες ζήτησαν υψηλότερο όριο ανοχής, µέχρι 10% των ποσοτήτων. 

Η πρόταση αποτελεί πρακτική εφαρµογή του άρθρου 6 του κανονισµού πλαισίου που εκδόθηκε 
στα πλαίσια της µεταρρύθµισης της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής το ∆εκέµβριο του 2002 
(κανονισµός αριθ. 2371/2002 του Συµβουλίου)1. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεν έχει ακόµη 
διατυπώσει τη γνώµη του σχετικά µε την πρόταση αυτή και δεν αναµένεται να το πράξει πριν από 
τα µέσα Ιουνίου. 

                                                

1  ΕΕ L 358, 31.12.2002, σ. 59. 
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– Γρίπη των πτηνών 

Το Συµβούλιο σηµείωσε τις γραπτές πληροφορίες (8525/06) που του έδωσε η Επίτροπος, κα 
Fischer Boel, σχετικά µε τις τελευταίες εξελίξεις όσον αφορά τα διαπιστωθέντα κρούσµατα γρίπης 
των πτηνών του στελέχους Η5Ν1 ανά τον κόσµο και στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Ο αντιπρόσωπος της Ρουµανίας πληροφόρησε το Συµβούλιο και την Επιτροπή ότι η Ρουµανία 
γνώρισε το τελευταίο της κρούσµα της γρίπης των πτηνών. Πρόσθεσε ότι είχαν σηµειωθεί 53 
εκδηλώσεις της νόσου στο δέλτα του ∆ούναβη κατά τους τελευταίους επτά µήνες, αλλά τόνισε ότι 
τελευταία δεν είχε εντοπισθεί κανένα ίχνος γρίπης των πτηνών. Επισηµαίνοντας ότι κατά την 
περίοδο αυτή η χώρα του είχε δαπανήσει περί τα 20 εκατοµµύρια ευρώ για την καταπολέµηση του 
ιού, εξέφρασε τις ευχαριστίες του στις ευρωπαϊκές αρχές για την υποστήριξή τους. 

– ∆ιαπραγµατεύσεις ΠΟΕ 

Το Συµβούλιο σηµείωσε πληροφορία που έδωσε η Επίτροπος, κα Fischer Boel, σχετικά µε την 
πλέον πρόσφατη φάση των διαπραγµατεύσεων στον ΠΟΕ. Η Επίτροπος επιβεβαίωσε ότι η 
προθεσµία της 30ης Απριλίου που είχε αποφασισθεί στο Χονγκ Κονγκ για την ολοκλήρωση του 
συνόλου των λεπτοµερειών όσον αφορά την πρόσβαση στη γεωργική και τη µη γεωργική αγορά 
(ΝΑΜΑ), δεν θα τηρηθεί. Προσυπέγραψε την πρόταση που διατύπωσε ο Γενικός ∆ιευθυντής του 
ΠΟΕ, κ. Pascal Lamy, για τη συνέχιση της διαδικασίας των διαπραγµατεύσεων βάσει εγγράφων. 
Τόνισε ότι η πρόταση της ΕΕ όσον αφορά τη γεωργία, η οποία υπεβλήθη στις 28 Οκτωβρίου 2005, 
εξακολουθεί να εξετάζεται. 

Η γαλλική, η ιρλανδική και η πολωνική αντιπροσωπεία τόνισαν ότι η πρόταση της ΕΕ, του 
Οκτωβρίου 2005, εγγίζει τα όρια των διαπραγµατευτικών θέσεων της ΕΕ όσον αφορά τη γεωργία 
και απαιτεί την επίδειξη αµοιβαιότητας από τα άλλα µέλη του ΠΟΕ. 

Οι αντιπροσωπείες των Κάτω Χωρών και του Λουξεµβούργου δήλωσαν ότι δεν υπάρχει 
πιθανότητα να γίνουν νέες κινήσεις όσον αφορά τη µείωση της εγχώριας στήριξης σε αποσύνδεση 
από την παραγωγή (πράσινη δέσµη µέτρων) εις βάρος της µεταρρυθµισµένης Κοινής Γεωργικής 
Πολιτικής (ΚΓΠ). Οι εν λόγω αντιπροσωπείες ζήτησαν επίσης τα εξωεµπορικά µελήµατα (NTC) να 
αποτελέσουν µέρος των συνολικών αποτελεσµάτων των διαπραγµατεύσεων. 

Το Συµβούλιο υποστηρίζει πλήρως την Επιτροπή στις προσπάθειές της να διαπραγµατευθεί µια 
φιλόδοξη, συνολική και ισόρροπη συµφωνία ΠΟΕ. Το Συµβούλιο κατέληξε ότι για µια συµφωνία 
όσον αφορά τις λεπτοµέρειες θα απαιτηθούν προσπάθειες από όλους τους εταίρους σε όλους τους 
τοµείς των διαπραγµατεύσεων, και όχι µόνον στον τοµέα της γεωργίας. 
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ΓΕΩΡΓΙΑ 

Εισαγωγές ζάχαρης από τα ΑΚΕ/ την Ινδία στην ΕΚ 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση µε την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να διαπραγµατευθεί τις 
κατάλληλες συµφωνίες σχετικά µε τις εγγυηµένες τιµές που εφαρµόζονται για την περίοδο 
παραδόσεων 2006/2007 για τη ζάχαρη από ζαχαροκάλαµο µε καταγωγή από τα κράτη ΑΚΕ και την 
Ινδία. ∆υνάµει του Πρωτοκόλλου για τη Ζάχαρη της Συµφωνίας Εταιρικής Σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ και 
της Συµφωνίας ΕΟΚ-Ινδίας για τη Ζάχαρη από Ζαχαροκάλαµο, η Κοινότητα αναλαµβάνει την 
υποχρέωση να αγοράζει και να εισάγει ποσότητες ζάχαρης σε εγγυηµένες τιµές. Οι εγγυηµένες 
τιµές ισχύουν για τη λευκή και την ακατέργαστη ζάχαρη από ζαχαροκάλαµο σύµφωνα µε τις τιµές 
αναφοράς που ορίσθηκαν για το έτος εµπορίας 2006/2007.1 Οι τιµές αυτές θα πρέπει να 
αποφασισθούν µέχρι την 1η Μαΐου. 

Εισαγωγές στην ΕΚ µανιόκας από την Ταϊλάνδη  

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση µε την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει 
διαπραγµατεύσεις µε το Βασίλειο της Ταϊλάνδης µε στόχο την απλούστευση του καθεστώτος 
εισαγωγών µανιόκας από την Ταϊλάνδη στην Κοινότητα. 

Από το 1982 έχει τεθεί σε ισχύ συµφωνία συνεργασίας µεταξύ της ΕΚ και της Ταϊλάνδης για την 
παραγωγή, τη διάθεση στην αγορά και το εµπόριο µανιόκας.2 

Προκειµένου να απλουστευθεί η διεύθυνση του καθεστώτος εισαγωγών µανιόκας από την 
Ταϊλάνδη, η Επιτροπή προτείνει τη µεταφορά της διαχείρισης της εισαγωγικής ποσόστωσης σε ένα 
σύστηµα της εξυπηρέτησης κατά τη χρονολογική σειρά προτεραιότητας (FCFS). Προς τούτο, οι 
διατάξεις της Συµφωνίας Συνεργασίας σχετικά µε τη διαχείριση της εισαγωγικής ποσόστωσης 
(άρθρο 5) πρέπει να τροποποιηθεί σύµφωνα µε τον Κοινοτικό Τελωνειακό Κώδικα.3  

                                                

1  631,9 ευρώ ανά τόνο λευκής ζάχαρης και 496,8 ευρώ ανά τόνο ακατέργαστης ζάχαρης - 
άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 318/2006. 

2  Συµφωνία συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και του 
Βασιλείου της Ταϊλάνδης σχετικά µε την παραγωγή, τη διάθεση στην αγορά και το εµπόριο 
µανιόκας (ΕΕ L 219, 28.7.1982, σ. 53), που ανανεώθηκε το 1986 και το 1990. 

3  Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993, περί καθορισµού 
ορισµένων διατάξεων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου 
που θεσπίζει τον Κοινοτικό Τελωνειακό Κώδικα (ΕΕ L 253, 11.10.1993, σ. 1). 
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Συµφωνία µε τη Μικρονησία 

Το Συµβούλιο εξέδωσε κανονισµό σχετικά µε τη σύναψη της συµφωνίας σύµπραξης µεταξύ της ΕΕ 
και της Μικρονησίας για την αλιεία στη Μικρονησία (6231/06). 

Η συµφωνία προβλέπει την οικονοµική, χρηµατοδοτική, τεχνική και επιστηµονική συνεργασία 
στον αλιευτικό τοµέα µε στόχο τη διασφάλιση της διατήρησης και της βιώσιµης εκµετάλλευσης 
των πόρων, καθώς και συµπράξεις µεταξύ επιχειρήσεων για την ανάπτυξη οικονοµικών 
δραστηριοτήτων στον αλιευτικό τοµέα και σχετικές δραστηριότητες κοινού ενδιαφέροντος. 

Η ισχύς της θα είναι εννεαετής αρχής γενοµένης από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της 
συµφωνίας η οποία θα είναι ανανεώσιµη για πρόσθετες περιόδους τριών ετών. 

Ο κανονισµός καθορίζει επίσης την κατανοµή αλιευτικών δυνατοτήτων µεταξύ των κρατών µελών 
της ΕΕ που παρατίθεται σε πρωτόκολλο της συµφωνίας. Εκφράζονται σε αριθµό σκαφών (8 
παραγαδιάρικα επιφανείας για την Ισπανία και 4 για την Πορτογαλία) και σε ποσοστό αλιευτικών 
δυνατοτήτων για θυνναλιευτικά γρι-γρι µε ψυκτικές εγκαταστάσεις (75% των αλιευτικών 
δυνατοτήτων για την Ισπανία και 25% για τη Γαλλία). 

Η χρηµατοδοτική συνεισφορά ανέρχεται σε 559.000 ευρώ ετησίως. 

Άδειες αλιείας 

Το Συµβούλιο εξέδωσε κανονισµό για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3690/93 για τη 
θέσπιση κοινοτικού καθεστώτος που καθορίζει τις στοιχειώδεις πληροφορίες που πρέπει να 
περιλαµβάνονται στις άδειες αλιείας (5232/06). 

Η Επιτροπή εξέδωσε κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1281/2005 για τη διαχείριση των αδειών αλιείας και για 
τις στοιχειώδεις πληροφορίες που πρέπει να περιέχουν, τον Αύγουστο του 2005 (ΕΕ L 203, 
4.8.2005, σ. 3), ο οποίος θα εφαρµοσθεί από την ηµεροµηνία κατάργησης του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 3690/93. 
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ΚΟΙΝΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΑΜΥΝΑΣ 

Λαϊκή ∆ηµοκρατία του Κονγκό - Αποστολή της ΕΕ για τη µεταρρύθµιση του τοµέα της 
ασφάλειας 

Το Συµβούλιο θέσπισε κοινή δράση για την τροποποίηση της κοινής δράσης 2005/355/ΚΕΠΠΑ 
σχετικά µε τη συγκρότηση αποστολής της ΕΕ για την παροχή συµβουλών και συνδροµής όσον 
αφορά τη µεταρρύθµιση του τοµέα της ασφάλειας στη Λαϊκή ∆ηµοκρατία του Κονγκό (Λ∆Κ) και 
την παράτασή της επί ένα έτος (7733/06). 

Η νέα κοινή δράση παρατείνει τη θητεία της διεξαγόµενης αποστολής της ΕΕ για τη µεταρρύθµιση 
του τοµέα της ασφάλειας (αποστολή «EUSEC RD Congo») µέχρι τα τέλη Ιουνίου του 2007 και 
προβλέπει την προσαρµογή της δοµής της αποστολής στη φάση µετά τη µετάβαση, στη Λ∆Κ. 

Το συνολικό κονδύλι για τη δράση ανέρχεται σε 4.750 εκατοµµύρια ευρώ. 

Το Συµβούλιο θέσπισε, το Μάιο του 2005, την κοινή δράση 2005/355/ΚΕΠΠΑ1 και, εν συνεχεία 
την 1η ∆εκεµβρίου θέσπισε την κοινή δράση 2005/868/ΚΕΠΠΑ για την τροποποίηση της κοινής 
δράσης 2005/355/ΚΕΠΠΑ όσον αφορά την οργάνωση σχεδίου τεχνικής βοήθειας για τη βελτίωση 
της αλυσίδας πληρωµών του Υπουργείου Άµυνας της Λ∆Κ. 

Γενικός στόχος της αποστολής EUSEC RD Congo είναι η παροχή έµπρακτης στήριξης για την 
ένταξη του κονγκολεζικού στρατού και τη χρηστή διακυβέρνηση στον τοµέα της ασφάλειας, 
συµπεριλαµβανοµένου του προσδιορισµού και της ανάπτυξης σχετικών σχεδίων σε συνεργασία µε 
τους άλλους παράγοντες της διεθνούς κοινότητας. 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΚΑΙ ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 

∆είκτες τιµών καταναλωτή - Πρότυπα ΕΕ για τις περιόδους τιµοληψίας 

Το Συµβούλιο εξέδωσε κανονισµό για τη θέσπιση στοιχειωδών προτύπων για τις περιόδους 
τιµοληψίας προκειµένου να βελτιωθεί η συγκρισιµότητα, η αξιοπιστία και η συνάφεια των 
εναρµονισµένων δεικτών τιµών καταναλωτή (HICP) (6998/06), µε αντίθετη ψήφο της Ιρλανδίας 
και του Ηνωµένου Βασιλείου. 

                                                

1  ΕΕ L 112, 3.5.2005, σ. 20. 
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∆υνάµει του κανονισµού αυτού, µε τον οποίο εφαρµόζεται ο κανονισµός 2494/05, οι HICP θα 
αντιπροσωπεύουν τη µέση αλλαγή των τιµών µεταξύ του µήνα του τρέχοντος δείκτη και της 
περιόδου µε την οποία συγκρίνεται. 

Οι HICP είναι εναρµονισµένοι δείκτες πληθωρισµού που απαιτούνται από την Επιτροπή και την 
Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα για την εκτέλεση των καθηκόντων τους (άρθρο 121 της Συνθήκης). 
Στόχος των HICP είναι να διευκολύνουν τις διεθνείς συγκρίσεις του πληθωρισµού των τιµών 
καταναλωτή και να χρησιµεύουν ως σηµαντικοί δείκτες για τη διαχείριση της νοµισµατικής 
πολιτικής. 

ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ 

Ταµείο αλληλεγγύης της ΕΕ - Πληµµύρες στην Αυστρία, τη Βουλγαρία και τη Ρουµανία 

Στις 25 Απριλίου, το Συµβούλιο εξέδωσε από πλευράς του απόφαση µε στόχο τη χορήγηση 106,3 
εκατοµµυρίων ευρώ - 14,7 για την Αυστρία, 20,3 για τη Βουλγαρία και 71,2 για τη Ρουµανία, ως 
χρηµατοδοτική βοήθεια από το ταµείο αλληλεγγύης της ΕΕ για την κάλυψη των ζηµιών που 
προκάλεσαν οι σοβαρές πληµµύρες οι οποίες έπληξαν τις χώρες αυτές µεταξύ Απριλίου και 
Αυγούστου του 2005 (7284/06). Η απόφαση θα πρέπει να εγκριθεί από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
προκειµένου να τεθεί σε ισχύ. 

Το 2002 η ΕΕ θέσπισε το ταµείο αλληλεγγύης, µε ετήσιο ανώτατο όριο 1 δισ. ευρώ για την παροχή 
βοηθείας στον πληθυσµό περιοχών που πλήττονται από καταστροφές. 

Μεταφορά του δηµοσιονοµικού πλεονάσµατος από τον προϋπολογισµό 2005 στον 
προϋπολογισµό 2006 

Στις 21 Απριλίου, το Συµβούλιο εξέδωσε από πλευράς του απόφαση για την τροποποίηση του 
προϋπολογισµού του έτους 2006 µε τη µεταφορά εγγραφής επιπρόσθετων εσόδων 
(+ 1 292 374 750,19 ευρώ), µειωµένης εκτέλεσης δαπανών (+ 1 076 780 696,79 ευρώ) και 
αρνητικού υπολοίπου νοµισµατικών συναλλαγών (- 40 924 144,37 ευρώ), συνολικού ύψους 
2 410 079 591,35 ευρώ (8407/06). Στόχος της απόφασης είναι να εγγραφεί στον προϋπολογισµό το 
πλεόνασµα του δηµοσιονοµικού έτους 2005. 

Για να τεθεί σε ισχύ, η απόφαση πρέπει να εγκριθεί από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ 

Τροποποίηση της Συµφωνίας ΕΟΧ - ∆ηµόσιες συµβάσεις 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση µε την οποία παρέχεται η δυνατότητα στη µικτή επιτροπή του 
Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου (ΕΟΧ) να εκδώσει απόφαση για την τροποποίηση της 
Συµφωνίας ΕΟΧ ούτως ώστε να εισαχθούν τεχνικές προσαρµογές σχετικά µε ζητήµατα δηµόσιων 
συµβάσεων (7490/06). 

Η εντολή της µικτής επιτροπής ΕΟΧ περιλαµβάνει την ενσωµάτωση όλης της κοινοτικής 
νοµοθεσίας που ενδιαφέρει τη συµφωνία ΕΟΧ ούτως ώστε να εξασφαλισθεί η ασφάλεια δικαίου 
και η οµοιογένεια της εσωτερικής αγοράς. 

Συµφωνία ΕΟΧ - Μελλοντική διεύρυνση της ΕΕ 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση µε την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει 
διαπραγµατεύσεις µε την Ισλανδία, το Λιχτενστάιν και τη Νορβηγία για την τροποποίηση της 
συµφωνίας σχετικά µε τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, ενόψει της προσχώρησης της 
Βουλγαρίας και της Ρουµανίας στην ΕΕ. 

ΕΤΑΙΡΙΚΟ ∆ΙΚΑΙΟ 

Νέοι κανόνες της ΕΕ για το λογιστικό έλεγχο των λογαριασµών επιχειρήσεων 

Το Συµβούλιο εξέδωσε οδηγία για την επικαιροποίηση, και την εισαγωγή πρόσθετων κανόνων της 
ΕΕ στο λογιστικό έλεγχο των λογαριασµών επιχειρήσεων, µε στόχο την ενίσχυση της αξιοπιστίας 
των οικονοµικών καταστάσεων των επιχειρήσεων µε τη θέσπιση ελάχιστων απαιτήσεων για το 
νόµιµο έλεγχο των ετήσιων και των ενοποιηµένων λογαριασµών (3667/05). Το Συµβούλιο δέχθηκε 
όλες τις τροπολογίες που διατύπωσε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σε πρώτη ανάγνωση. 

Η οδηγία διευρύνει το πεδίο εφαρµογής της ισχύουσας νοµοθεσίας της ΕΕ (οδηγία 84/253/ΕΟΚ) 
διευκρινίζοντας τα καθήκοντα των τακτικών ελεγκτών, την ανεξαρτησία και την επαγγελµατική 
τους δεοντολογία, καθιερώνοντας απαιτήσεις εξωτερικού ελέγχου ποιότητας, εξασφαλίζοντας 
καλύτερη δηµόσια εποπτεία του επαγγέλµατος του ορκωτού λογιστή και βελτιώνοντας τη 
συνεργασία µεταξύ εποπτικών οργάνων της ΕΕ. Τροποποιεί επίσης τις οδηγίας 78/660/ΕΟΚ και 
83/349/ΕΟΚ περί λογιστικής. 

Τα νέα µέτρα αποσκοπούν να συµβάλουν στη βελτίωση της ποιότητας των λογιστικών ελέγχων 
στην ΕΕ και κατά συνέπεια να προωθήσουν την εµπιστοσύνη στη λειτουργία των ενωσιακών 
κεφαλαιαγορών. Θα παράσχουν επίσης βάση συνεργασίας για τα εποπτικά όργανα τρίτων χωρών 
ώστε να ληφθούν υπόψη οι παγκοσµίως διασυνδεόµενες κεφαλαιαγορές. 

(για περισσότερες λεπτοµέρειες βλέπε ανακοινωθέν τύπου 8635/06). 
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ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΑΓΟΡΑ 

Μηχανές* 

Το Συµβούλιο ενέκρινε τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (15696/05) όσον αφορά 
σχέδιο οδηγίας για την τεχνική εναρµόνιση των µηχανών, και για την τροποποίηση της οδηγίας 
95/16/ΕΚ1 (αναδιατύπωση). Εποµένως, θεωρείται ότι η οδηγία έχει εγκριθεί υπό τη µορφή της 
κοινής θέσης όπως τροποποιήθηκε από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σε δεύτερη ανάγνωση. 
(7600/06 ADD 1) 

Η εν λόγω οδηγία έχει ως στόχο την προσαρµογή των τεχνικών προδιαγραφών που προβλέπονται 
στην υφιστάµενη κοινοτική νοµοθεσία2 όσον αφορά τον σχεδιασµό και την κατασκευή 
µηχανηµάτων, τον εναλλάξιµο εξοπλισµό, τα δοµικά στοιχεία ασφαλείας, τα ανυψωτικά 
εξαρτήµατα, τα αφαιρετά συστήµατα µηχανικής µετάδοσης και τις ηµιτελείς µηχανές. 

Το κείµενο που εγκρίθηκε καθορίζει µόνον τις βασικές απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας γενικής 
εφαρµογής, οι οποίες συµπληρώνονται µε ορισµένες ειδικές απαιτήσεις για ορισµένες κατηγορίες 
µηχανών. 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

Φθοριούχα αέρια θερµοκηπίου και συστήµατα κλιµατισµού των µηχανοκινήτων οχηµάτων* 

Το Συµβούλιο εξέδωσε κανονισµό για τα φθοριούχα αέρια θερµοκηπίου και οδηγία για τις 
εκποµπές των συστηµάτων κλιµατισµού των µηχανοκινήτων οχηµάτων, και για την τροποποίηση 
της οδηγίας 70/156/ΕΟΚ, µετά από συµφωνία η οποία επετεύχθη µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
στην επιτροπή συνδιαλλαγής (PE-CONS 3604/06 + 7786/06 ADD 1 και PE-CONS 3605/06). 

Οι νοµικές αυτές πράξεις αποτελούν µέρους του Ευρωπαϊκού Προγράµµατος για την Αλλαγή του 
Κλίµατος, που θεσπίσθηκε τον Ιούνιο του 2000, και εισάγουν οικονοµικά αποδοτικά µέτρα µε 
στόχο τη µείωση των εκποµπών των φθοριούχων αερίων θερµοκηπίου, ως συµβολή στην επίτευξη 
των δεσµεύσεων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών στα πλαίσια του 
Πρωτοκόλλου του Κυότο, ενώ ταυτόχρονα αποφεύγονται οι στρεβλώσεις στην εσωτερική αγορά 
της ΕΕ. 

(για περισσότερες λεπτοµέρειες βλέπε ανακοινωθέν τύπου 8593/06). 

                                                

1 ΕΕ L 213, 07.09.1995, σ. 0001-0031. 
2 Το σχέδιο απόφασης τροποποιεί την οδηγία 95/16/ΕΚ και επεκτείνει την εφαρµογή της στα 

φορητά µηχανήµατα που λειτουργούν µε φυσίγγιο και στα αναβατόρια εργοταξίων. 
Καταργεί επίσης την οδηγία 98/37/ΕΚ. 
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Σύµβαση της Στοκχόλµης για τους έµµονους οργανικούς ρύπους 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση που εξουσιοδοτεί την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση κατά τη 
δεύτερη συνεδρίαση της επιτροπής εξέτασης έµµονων οργανικών ρύπων (ΡΟΡ)1, εξ ονόµατος της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών, για την προσθήκη τριών επί πλέον ουσιών2 στα 
σχετικά παραρτήµατα της Σύµβασης της Στοκχόλµης για τους ΡΟΡ. 

Η Σύµβαση της Στοκχόλµης είναι µια παγκόσµια συνθήκη για την προστασία της ανθρώπινης 
υγείας και του περιβάλλοντος από τους ΡΟΡ (www.pops.int). Οι ΡΟΡ είναι χηµικές ουσίες που 
παραµένουν αναλλοίωτες στο περιβάλλον για µακρό χρονικό διάστηµα, διαδίδονται σε ευρύτατη 
γεωγραφική κλίµακα, σωρεύονται στους λιπώδεις ιστούς των ζώντων οργανισµών και είναι τοξικές 
για τους ανθρώπους και τα άγρια ζώα. 

Για περισσότερες γενικές πληροφορίες, βλέπε σηµείο 6 των συµπερασµάτων του Συµβουλίου για τη 
Σύµβαση της Στοκχόλµης (6762/06). 

Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την προστασία των ζώων που χρησιµοποιούνται για επιστηµονικούς 
σκοπούς 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση µε την οποία επιφορτίζεται η Επιτροπή να υποστηρίξει, εξ 
ονόµατος της Κοινότητας, την έγκριση αναθεωρηµένου προσαρτήµατος της Ευρωπαϊκής Σύµβασης 
για την προστασία των σπονδυλωτών ζώων που χρησιµοποιούνται για πειραµατικούς και άλλους 
επιστηµονικούς σκοπούς. Η αναθεώρηση αφορά τις κατευθυντήριες γραµµές για τη στέγαση και τη 
φροντίδα των ζώων. 

Ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές 

Το Συµβούλιο αποφάσισε να µην εγκρίνει τις τροπολογίες που διατύπωσε το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο σε δεύτερη ανάγνωση όσον αφορά πρόταση οδηγίας σχετικά µε τις ηλεκτρικές στήλες 
και τους συσσωρευτές και τα απόβλητα ηλεκτρικών στηλών και για την κατάργηση της οδηγίας 
91/157/ΕΟΚ. 

Κατά συνέπεια, το Συµβούλιο αποφάσισε να συγκαλέσει την επιτροπή συνδιαλλαγής 
Κοινοβουλίου-Συµβουλίου προκειµένου να διαπραγµατευθεί κοινό κείµενο. 

                                                

1 Η δεύτερη συνεδρίαση της επιτροπής εξέτασης των ΡΟΡ θα πραγµατοποιηθεί στη Γενεύη, 
Ελβετία, το Νοέµβριο του 2006. 

2 - οκταβρωµοδιφαινυλαιθέρας  (αριθ. CAS: 32536-52-0), 
 - πενταχλωροβενζόλιο (αριθ. CAS: 608-93-5) και 
 - χλωριωµένες παραφίνες βραχείας αλυσίδας (χλωροαλκάνια µε 10 ως 13 άτοµα 

 άνθρακα C10-C13). 
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Πρόσβαση στη δικαιοσύνη για περιβαλλοντικά ζητήµατα 

Το Συµβούλιο αποφάσισε να µην εγκρίνει τις τροπολογίες που διατύπωσε το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο σε δεύτερη ανάγνωση όσον αφορά πρόταση κανονισµού για την εφαρµογή στα 
όργανα και στους οργανισµούς της Κοινότητας των διατάξεων της Σύµβασης του Ώρχους σχετικά 
µε την πρόσβαση στις πληροφορίες, τη συµµετοχή του κοινού στη λήψη αποφάσεων και την 
πρόσβαση στη δικαιοσύνη για περιβαλλοντικά θέµατα. 

Κατά συνέπεια, το Συµβούλιο αποφάσισε να συγκαλέσει την επιτροπή συνδιαλλαγής 
Κοινοβουλίου-Συµβουλίου προκειµένου να διαπραγµατευθεί κοινό κείµενο. 

Ποιότητα των γλυκών νερών 

Το Συµβούλιο εξέδωσε οδηγία σχετικά µε την ποιότητα των γλυκών νερών που έχουν ανάγκη 
προστασίας ή βελτίωσης για τη διατήρηση της ζωής των ιχθύων (PE-CONS 3653/05). 

Η οδηγία κωδικοποιεί και καταργεί την οδηγία 78/659/ΕΟΚ, υποκαθιστώντας τις διάφορες πράξεις 
που έχουν ενσωµατωθεί σε αυτή µόνον µε τις τροπολογίες που απαιτούνται από το εγχείρηµα της 
κωδικοποίησης αυτό καθαυτό. 

∆ΙΟΡΙΣΜΟΙ 

Επιτροπή των Περιφερειών 

Το Συµβούλιο εξέδωσε αποφάσεις για το διορισµό : 

– ως τακτικών µελών 
του κ. Stanislav Juránek, Προέδρου του Περιφερειακού Συµβουλίου Jihomoravský kraj, 
εις αντικατάσταση του κ. František Dohnal; 

Του κ. Petr Osvald, Μέλους της συνέλευσης δηµοτών του Plzeň, Plzeňský kraj, εις 
αντικατάσταση του κ. Martin Tesařík, 

– ως αναπληρωµατικών µελών 
του κ. Miloš Vystrčil, Προέδρου του Περιφερειακού Συµβουλίου του Vysočina kraj, εις 
αντικατάσταση του κ. Stanislav Juránek, 

του κ. Martin Tesařík, ∆ηµάρχου του Olomouc, Olomoucký kraj, εις αντικατάσταση του κ. 
Petr Osvald, 

για το υπόλοιπο της θητείας, ήτοι έως τις 25 Ιανουαρίου 2010. 

 


